MUN I

SMLOUVA

podle § 1746 odst. 2 zakona ¢.89/2012 Sb.,

obcanského zakoniku

Masarykova univerzita

HS

se sidlem Zerotinovo nam. 617/9,601 77 Brno
kontaktni adresa

IC:

00216224

DIC: CZ00216224

Bankovni spojeni: KB a.s., pobocka Brno-
mésto, ¢. U.: 85636621/0100

Masarykova univerzita je verejnou vysokou
Skolou (pravnickou osobou)

podle zdkona ¢. 111/1998 Sb., v platném znénf
a nenf zapsana v obchodnim rejstiiku
Zastoupena: XxX

(dale jen ,MU*)

a

XXX
Bydlisté: xxx

Datum narozeni: Xxx
Cislo tétu: xxx

Kéd banky: xxx

IBAN: xxx

SWIFT CODE: xxx

Jméno majitele uctu: xxx
(dale jen ,poskytovatel)

L.
Piredmét smlouvy

. Poskytovatel se zavazuje na své naklady

ana svou vlastni odpovédnost vypracovat
druh posudku komu/kam/téma.

. Posudek bude vypracovan v elektronické /v

listinné podobé a dorucen prostiednictvim
systétmu IS  MUNI/e-mailu/poStovnich
sluzeb/osobné na adresu e-mailova
adresa/adresa HS nejpozdéji do Kliknéte
nebo klepnéte sem a zadejte datum..

. Poskytovatel se zavazuje provést cinnost dle

¢l. . odst. 1. s potifebnou odbornou péci a
posudek  musi  obsahovat  vSechny
nalezitosti stanovené pravnimi piedpisy a
vnitifnimi  predpisy MU. Poskytovatel
zaroveil udéluje MU vyhradni, mnoZstevné,
Casové a teritorialné neomezenou licenci ke
vSem znamym zpusobim uziti dle zakona ¢.
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CONTRACT
in accordance with § 1746/2 of the Czech Civil
Code

Masaryk University

HS

seated at Zerotinovo nam. 617/9,601 77 Brno
Contact Address

IN: 00216224

VAT ID: CZ00216224

Bank account details: KB a. s., Brno branch,
Account No.: 85636621/0100

Masaryk University is a public university
(alegal entity)

pursuant to Act No. 111/1998 Coll., as amended,
and is notregistered in the Commercial Register
Represented by: xxx

(hereinafter referred to as “MU”)

and

XXX

Residence: xxx

Date of birth: xxx

Account No.: xxx

Bank code: xxx

IBAN: xxx

SWIFT CODE: xxx

Name of the account holder: xxx
(hereinafter referred to as “provider”)

L
Subject of Contract

1. The provider undertakes to prepare type of
report whom/where/topic at his/her own
expense and under his/her own
responsibility. The report shall be prepared
in electronic/analogue form and delivered
via the MUNI IS system/e-mail/postal
services/personally to  the e-mail
address/address of HS no later than Kliknéte
nebo klepnéte sem a zadejte datum.

2. The provider undertakes to carry out the
activity under Art. I. par. 1 with due
professional care and the report the report
shall contain all the elements stipulated by
legal regulations and MU internal
regulations. The provider also grants MU the
right to use the report in the common way.
The report shall contain all the elements laid
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121/2000 Sb. autorsky zakon, vcetné
opravnéni udélovat k takovym dilim
podlicence. Poskytovatel poskytuje MU
licenci bezuplatné.

. Posudek bude dle § 47b zakona ¢. 111/1998
Sb., o vysokych Skolach, =zverejnén
prostifednictvim IS MU.

. Poskytovatel se dale zavazuje kuiCasti na
obhajobé vySe uvedené prace, ktera
probéhne dne Kliknéte nebo klepnéte sem a
zadejte datum.

IL.
Platebni podminky

MU se zavazuje uhradit poskytovateli za
radné provedenou ¢innost dle ¢l. I. ¢astku ve
vysi vySe odmény a ména”. Uvedend Castka
bude uhrazena do pocet dnii dnli ode dne
(napr. datum/odevzdani posudku/konani
obhajoby), a to bezhotovostnim prevodem
na cislo uctu poskytovatele uvedeného v
zahlavi této smlouvy/v hotovosti.

V pripadé, Ze plnéni dle ¢l. I. nebude
poskytnuto fadné, je MU opravnéna

pozadovat slevu, pripadné c¢astku k 2.

vyplaceni pomérné kratit.

I11.
Zavérecna ustanoveni

down by generally binding legal regulations
and by internal rules of MU including the
power to sub-license such works. The
provider provides MU the licence free of
charge.

The provider further undertakes to attend
the defence of the aforementioned thesis
which will take place on Kliknéte nebo
klepnéte sem a zadejte datum.

IL
Payment Conditions

MU undertakes to pay the provider the
amount of the vySe odmény a ména”. for the
properly conducted activity according to
Art. I. The aforementioned amount shall be
paid within pocet dnt from the date of
(napr- date/ delivery of the
report/completion of the defence) hereof by
bank transfer to the provider’s account
number specified in the header of this
Agreement/cash.

If the performance under Art. I. is not
provided properly, MU is entitled to demand
a discount or to reduce the amount to be
paid proportionately.

III.
Final Provisions

) Pokud mate v daném roce prijmy ze zavislé ¢innosti (pracovni pomér, dohoda o pracovni ¢innosti, dohoda o provedeni
prace) a ostatni piijmy podle § 7 az 10 zakona ¢. 586/1992 Sb., o danich z ptijmt (dale jen ,ZDP*), které v ihrnu
prresahnou ¢astku 6.000,- K¢ za prislusny rok, je Vasi povinnosti podat dariové pfiznani za prislusné obdobi.

Nemate-li vdaném roce prijmy ze zavislé ¢innosti, jsou ostatni prijmy podle § 10 ZDP povazovany za zdanitelny ptijem,
pokud v thrnu ptresdhnou 30.000,- K¢ za rok. V takovém pripadé je Vasi povinnosti podat dafiové pfiznani za prislusné
obdobi.

Poskytovatelim z EU a ze zahrani¢i bude vyplacena ¢astka v plné vysi za predpokladu, Ze existuje Mezinarodni smlouva
o zamezeni dvojiho zdanéni a tato nestanovi jinak. Pokud tato smlouva neexistuje, bude vyplacena ¢astka sniZzena o
srazkovou darni dle § 36 odst. 1 pism. a) ZDP.

) If you have in the relevant year income from the dependent activity (from Employment Agreement, Agreement to
Complete a Job, Agreement to Perform Work) and other income pursuant to § 7-10 of the Act No. 586/1992 Coll,, on
Income Taxes (hereinafter referred to as “ITA”), which in total exceeds the amount of CZK 6,000 for the relevant year,
you are obliged to file an income-tax return for the relevant period.

If you do not have income from dependent activity in the relevant year, other incomes according to § 10 ZDP are
considered as taxable income if it exceeds CZK 30,000 per year in total. In this case, it is your responsibility to file a tax
income-return for the relevant period.

Full payment will be made to EU and foreign providers while there is an International Double Taxation Agreement and
it does not provide otherwise. If there is no such Agreement, the amount will be paid less withholding tax in accordance
with Section 36(1)(a) of the ITA.
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Poskytovatel prohlasuje, Ze je jedinym
autorem posudku, a je proto sam vylu¢né
opravnén poskytnout MU opravnéni k
vykonu prava dilo uzit. V pripadé, Ze se
prohlaseni poskytovatele ukaZze jako
nepravdivé, autor odpovidd za Skodu
vzniklou MU v plném rozsahu.

Smluvni vztahy zaloZené touto smlouvou se
ridi ¢eskym pravem, zejména prisluSnymi
ustanovenimi  obCanského  zakoniku.
K teSeni pripadnych spori jsou prislusné
Ceské soudy.

Tuto smlouvu lze zménit nebo doplnit jen
pisemnym ujednanim formou vzestupné
¢islovanych dodatkd.

Poskytovatel prohlasuje, Ze tuto smlouvu
uzavira mimo ramec své pripadné
podnikatelské cinnosti a Ze jim uvedené
udaje jsou Uplné a spravné.

Tato smlouva je uzaviena a nabyva
ucinnosti dnem podpisu obou smluvnich
stran.

Smlouva je vyhotovena ve dvou vytiscich.
KaZzdd smluvni strana obdrZi po jednom
vytisku.

Smlouva je vyhotovena vceském a
anglickém jazyce. V ptipadé jakychkoliv
rozporid nebo nesrovnalosti mezi ceskou a
anglickou verzi, ma prednost Ceska verze
smlouvy.

V Brné dne

MU
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The provider declares that he/she is the sole
author of the report and is therefore solely
entitled to grant MU the right to exercise the
right to use the work. In the event that the
provider's declaration proves to be false, the
provider shall be liable for damages
incurred by MU fully.

The legal relations arising from this contract
shall be governed by the laws of the Czech
Republic, in particular by the applicable
provisions of the Civil Code. Any disputes
arising out of this contract or in connection
herewith shall be finally resolved by the
Czech courts.

This contract may be amended or
supplemented only by written ascending
numbered amendments.

The provider declares that he/she
concludes this contract outside of the scope
of his/her potential business activities and
the information provided by he/she is
complete and correct.

This contract is concluded and becomes
effective upon the date of signature by both
contractual parties.

This contract is executed in two copies. Each
contractual party shall receive one copy.

The Contract is drawn up in Czech and
English. In the event of any inconsistencies
or discrepancies between the Czech and
English versions, the Czech version of the
contract shall prevail.

In xxx on

Provider
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